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1 Objet 

La Confédération élabore des bases conformément à l’art. 13 de la loi du 22 juin 1979 sur l’aménage-
ment du territoire (LAT)1 afin d’être en mesure d’accomplir ses activités à incidences géographiques. 
Le Plan sectoriel des transports se compose d’une partie stratégique (partie Programme) et de parties 
Mise en œuvre spécifiques aux différents modes de transport, qui sont élaborées et mises à jour pro-
gressivement. Le 8 septembre 2010, le Département fédéral de l’environnement, des transports, de 
l’énergie et de la communication (DETEC) a approuvé le Plan sectoriel des transports, partie Infras-
tructure rail (SIS). Le SIS a servi à mettre à jour et à remplacer le Plan sectoriel AlpTransit. Il a été ré-
gulièrement adapté depuis. 

La dernière adaptation du SIS (SIS 7) a été décidée par le Conseil fédéral le 19 septembre 2025. Les 
modifications concernent: 

- la mise à jour et la simplification de la partie conceptuelle (éviter les répétitions ; supprimer les 
contenus déjà expliqués dans d’autres documents de base de la Confédération), un meilleur 
lien avec la partie Programme du plan sectoriel des transports et un nouveau chapitre sur la 
perspective RAIL 2050; 

- la mise à jour des fiches d’objet avec l’intégration de nouveaux projets issus de l’arrêté fédéral 
du 15 mars 2024 relatif à la modification des étapes d’aménagement 2025 et 2035 de l’infras-
tructure ferroviaire2, qui ne figuraient pas encore dans le SIS (notamment le tunnel Morges–
Perroy, le chemin de fer du Grimsel), ainsi que l’intégration du tracé du tronçon en construction 
Lausanne–Genève à titre d’information préalable; 

- la mise à jour des projets déjà inclus dans le SIS et de leur état de coordination en fonction de 
l’état actuel de la planification. 

Le présent rapport décrit le déroulement de la planification pour le SIS 7, ainsi que les résultats des 
phases formelles visées aux art. 19 et 20 de l’ordonnance du 28 juin 2000 sur l’aménagement du terri-
toire (OAT)3. 

2 Déroulement de la planification4 

Les travaux relatifs aux adaptations 2025 du SIS ont débuté en 2023. 

Implication des offices fédéraux: 
L’Office fédéral des transports (OFT) a dirigé l’élaboration du SIS en collaboration avec l’ARE. Les of-
fices fédéraux directement concernés (notamment l’Office fédéral des routes [OFROU], l’Office fédéral 
de l’environnement [OFEV] et l’Office fédéral de l’aviation civile [OFAC]) ont été associés à l’élabora-
tion du SIS. Les services fédéraux réunis au sein de la Conférence de la Confédération pour l’organi-
sation du territoire (COT) ont en outre été consultés en juillet 2024 dans le cadre de la collaboration 
prévue à l’art. 18 OAT. 

La consultation formelle des offices a eu lieu du 24 mars au 10 avril 2025.  

Implication des cantons: 
Toujours dans le cadre de la collaboration prévue par l’art. 18 OAT, une consultation préalable des 

 
1 RS 700 
2 RO 2024 338 
3 RS 700.1 
4 La procédure d’élaboration d’un plan sectoriel et les aspects formels du processus sont expliqués dans la publication suivante : Aide de travail 

pour les conceptions et plans sectoriels de la Confédération ARE, 2022. Disponible sur : www.are.admin.ch → Développement et aménage-
ment du territoire → Stratégie et planification → Conceptions et plans sectoriels.  
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cantons et des gestionnaires d’infrastructure a eu lieu en 2023 sur les différentes modifications du SIS. 
La plupart de ces réactions ont été prises en compte.  

La mise en consultation des cantons et des communes ainsi que l’information et la participation de la 
population ont eu lieu du 16 septembre au 16 décembre 2024, conformément à l’art. 19 OAT. Les can-
tons ont été priés d’étendre la consultation aux instances cantonales, régionales et communales et 
d’assurer l’information et la participation de la population. Après la consultation, la partie conceptuelle 
et les fiches d’objet ont été mises à jour en fonction des prises de position reçues. 

La conciliation visée à l’art. 20 OAT a eu lieu du 2 au 27 juin 2025. 

3 Pesée des intérêts 

Chaque projet a fait l’objet d’une pesée des intérêts entre les différents niveaux de planification. Celle-
ci est présentée dans le SIS au titre de l’exposé des motifs aussi bien au niveau des principes (pour la 
partie conceptuelle) que de chacun des projets (pour les fiches d’objet). 

4 Résultats de la collaboration et de la consultation visée à l’art. 19 OAT 

4.1 Généralités 

Le SIS tient compte des préoccupations fondamentales des cantons et du public concernant le con-
tenu du plan sectoriel dans le cadre de la mise en consultation. 

4.2 Prises de position reçues 

Dans le cadre de la consultation, 25 cantons et 8 autres acteurs (gestionnaires d’infrastructure, organi-
sations, communes) ont soumis une prise de position (voir annexe 1).  

À l’occasion de la publication de la mise en consultation des cantons et des communes ainsi que de 
l’information et de la participation de la population visées à l’art. 19 OAT, les communes, les organisa-
tions locales et les particuliers ont été priés de faire parvenir leur prise de position à leur service spé-
cialisé cantonal respectif et le canton a adressé à l’OFT une prise de position consolidée en consé-
quence.  

Les aperçus suivants montrent comment les préoccupations exprimées par les cantons et le public ont 
été prises en compte lors de la révision du SIS. Certaines demandes des communes et des organisa-
tions locales envoyées directement à l’OFT sont également traitées ci-dessous. 

4.2.1 Propositions issues de la consultation5 

Propositions et remarques générales 

 
5 Pour les abréviations, voir l’annexe 1. 

Proposition  de Traitement OFT  
Plusieurs cantons n’ont pas de remarque sur le plan 
sectoriel ou font savoir qu’ils renoncent à prendre po-
sition. 

AI, AR, JU, 
UR 

L’OFT en prend note.  

Plusieurs cantons apprécient diverses adaptations du 
SIS, comme la réduction de la partie conceptuelle, 
son complément avec la perspective RAIL 2050 ou di-
vers ajouts dans les fiches d’objet. 

AG, BE, BL, 
BS, GL, GR, 
LU, NE, OW, 
SO, TG, VD, 
VS, ZH 

L’OFT en prend note. 

Deux cantons font savoir que le SIS 7 est compatible 
avec le plan directeur cantonal. 

VD, VS L’OFT en prend note. 
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Propositions et remarques concernant la partie conceptuelle 

 
6 RS 814.011  
7 ARE, Aide de travail Conceptions et plans sectoriels de la Confédération, 2022. https://www.are.admin.ch/are/de/home/raumentwicklung-und-

raumplanung/strategie-und-planung/konzepte-und-sachplaene.html  

Plusieurs cantons ainsi qu’une entreprise de transport 
demandent des précisions ou des compléments con-
cernant les services ou les communes à prendre en 
compte ou renvoient à des corrections mineures. 

GE, NE, TI, 
VD, SG, SZ, 
CFF  

L’OFT prend la plupart de ces re-
marques en compte. 

Un canton fait remarquer que, dans certains cas parti-
culiers, la densification peut renforcer l’effet de sépa-
ration. 

ZH L’OFT en prend note. 

Un canton suggère d’inclure également dans le SIS 
les installations de transbordement du transport com-
biné de marchandises qui servent au transport natio-
nal. 

ZH L’OFT renvoie dans ce contexte à la 
conception relative au transport fer-
roviaire de marchandises, qui est 
actuellement en cours de révision. 
Son interface avec le SIS sera exa-
minée en vue d’une prochaine révi-
sion du SIS. 

Un canton suggère que le SIS prenne davantage en 
compte les flux de trafic transfrontaliers et leurs exi-
gences en matière de réseau. 

SH L’OFT en prend note. 

Proposition  de Traitement OFT  
Propositions générales sur la partie conceptuelle   
Un canton fait remarquer qu’il manque une référence 
à l’ordonnance du 19 octobre 1988 relative à l’étude 
d’impact sur l’environnement (OEIE)6.  

BE Les références à l’OEIE ont été véri-
fiées. 

Un canton se demande si le SIS est compatible avec 
le Projet de territoire Suisse (PTS), actuellement en 
cours de révision. 

GE Le SIS est compatible avec le PTS, 
celui-ci est mentionné au ch. 1.3 de 
la partie conceptuelle. 

Un canton regrette que les aspects transfrontaliers/in-
ternationaux ne soient pas mieux traités dans le SIS. 

GE L’OFT en prend note. 

Une entreprise de transport fait remarquer que le SIS 
devrait à l’avenir s’intéresser à l’emplacement d’autres 
ITTC. 

CFF L’OFT renvoie dans ce contexte à la 
conception relative au transport fer-
roviaire de marchandises, qui est 
actuellement en cours de révi-
sion.Son interface avec le SIS sera 
examinée en vue d’une prochaine 
révision du SIS. 

Pour une entreprise de transport, il n’est pas évident 
de savoir comment gérer les divergences entre le SIS 
et les plans directeurs cantonaux. 

BLS L’OFT renvoie à la publication cor-
respondante de l’ARE7 et à la re-
marque correspondante au ch. 1.3 
de la partie conceptuelle du SIS. 

Un canton regrette l’abandon du tableau de l’ancienne 
fig. 5 (pertinence du plan sectoriel et état de réalisa-
tion des mesures). 

ZH L’OFT en prend note. La réintroduc-
tion d’une liste sera envisagée lors 
d’une prochaine révision. 

Chap. 2   
Ch. 2.2: Perspective RAIL 2050 
Plusieurs cantons demandent des compléments à la 
Perspective RAIL 2050 (meilleure prise en compte 
des liaisons internationales, prise en compte de gares 
particulières, prise en compte des grands centres lo-
gistiques). 
- Un canton souligne le manque d’homogénéité dans 
la désignation des types de centres dans les deux 
rapports sur la perspective RAIL 2050 (rapport de syn-
thèse et concrétisation territoriale), ainsi que les diffé-
rences de catégories d’installations entre la concréti-
sation territoriale et la conception relative au transport 
ferroviaire de marchandises de la Confédération. 
 

BS, GE, TI, 
SZ, ZH 

 

L’OFT en prend note et indique que 
le ch. 2.2 du SIS vise à assurer la 
cohérence du SIS avec la perspec-
tive RAIL 2050. La perspective elle-
même a été publiée par l’OFT en 
2024 et les cantons ont été consul-
tés. Les éventuelles demandes ont 
été traitées dans ce cadre. 

https://www.are.admin.ch/are/de/home/raumentwicklung-und-raumplanung/strategie-und-planung/konzepte-und-sachplaene.html
https://www.are.admin.ch/are/de/home/raumentwicklung-und-raumplanung/strategie-und-planung/konzepte-und-sachplaene.html
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Propositions et remarques sur les fiches d’objet (FO) 

Ch. 2.3, fig. 3: selon un canton, le processus de plani-
fication présenté dans la partie conceptuelle devrait 
être élargi. La dépendance entre l’instrument de finan-
cement (PRODES) et l’instrument de coordination ter-
ritoriale (SIS) doit être supprimée en ce qui concerne 
l’intégration dans le SIS. Le canton demande que le 
SIS soit davantage utilisé comme instrument de com-
munication et de coordination à un stade précoce de 
la planification des différents projets. 

BE L’OFT en prend note. Des réflexions 
en ce sens seront examinées en 
vue de la prochaine adaptation du 
SIS. 

Ch. 2.5 : Les installations de transport de marchan-
dises d’importance nationale ayant un impact signifi-
catif sur le territoire doivent être mentionnées dans le 
SIS. 

VD Les installations d’importance natio-
nale ayant un impact important sur 
le territoire et l’environnement sont 
déjà coordonnées dans le SIS (Ga-
teway Basel Nord). D’autres installa-
tions relèvent de la conception rela-
tive au transport ferroviaire de mar-
chandises (voir également plus 
haut). 

Chap. 3   
Ch. 3.2: Un canton demande des précisions sur la 
protection des eaux. 

VD La référence à la loi fédérale du 
24 janvier 1991 sur la protection des 
eaux et à l’ordonnance du 28 oc-
tobre 1998 sur la protection des 
eaux a été ajoutée à la partie con-
ceptuelle. 

Ch. 3.2: Un canton demande des précisions sur 
l’énergie solaire et la production d’électricité. 

VD L’OFT en prend note. Un éventuel 
ajout de cette thématique sera envi-
sagé lors d’une prochaine révision 
du SIS. 

Ch. 3.2: Un canton demande des précisions sur la 
protection de la nature et les corridors à faune. 

BE L’OFT en prend note et a procédé à 
des ajouts ponctuels.  

Ch. 3.6: Dans une lettre complémentaire, un canton 
s’exprime sur la thématique du «câblage» en relation 
avec le projet de protection contre les crues sur le 
Rhin alpin «Rhesi». 

SG L’OFT en prend note. La répartition 
du câblage possible à partir de 2026 
est présentée dans le SIS. Les 
33 km mentionnés pour la réserve 
stratégique ne peuvent pas être at-
tribués définitivement à l’heure ac-
tuelle pour des raisons techniques. 
Les auteurs de projets ont été in-
formés en conséquence.  

Chap.  4   
Chap. 4: Un canton estime qu’il faudrait ajouter le mo-
ment auquel l’examen d’une inscription au SIS doit 
avoir lieu, en tenant compte des bases de projet né-
cessaires à cet effet. 
De plus, la formulation doit être précisée pour savoir 
quand la coordination d’un projet peut être considérée 
comme réglée. 

BE L’OFT en prend note. Des réflexions 
en ce sens seront examinées en 
vue de la prochaine adaptation du 
SIS.. 

Proposition  de Traitement OFT  
Généralités   
Un canton attire l’attention de l’OFT sur la protection 
des objets ISOS ainsi que sur les espèces de 
chauves-souris protégées. 

FR L’OFT en prend note. 

Un canton suggère d’examiner un déficit de capacité 
dont il a connaissance ou des contre-mesures. 

SH L’OFT en prend note. Le cas 
échéant, la question pourra être 
examinée dans le cadre d’une pro-
chaine étape d’aménagement. 

Fiches d’objet du territoire d’action 1    
FO 1.2: Quatre cantons font remarquer que l’investis-
sement préalable inclus dans le SIS actuel a été sup-
primé. Celui-ci doit être maintenu. 

GL, SG, SZ, 
ZH 

La formulation correspondante a été 
réintroduite. 
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FO 1.2: Pour un canton, la désignation « Litti » doit 
être supprimée dans la modélisation du terrain et la 
carte correspondante doit être adaptée. 

ZG La formulation correspondante a été 
adaptée. 

FO 1.4: Pour un canton et une entreprise de transport, 
les ajouts textuels dans la FO 1.4 Limmattal concer-
nant les tunnels Hirschengraben et Zürichberg sont 
ambigus. 

ZH, CFF Le texte et la carte ont été reformu-
lés et adaptés. 

FO 1.7: Un canton demande que le projet de voie de 
dépassement Siebnen-Wangen soit maintenu en ré-
sultat intermédiaire. 

GR L’OFT renvoie à la PAP en cours. 
Le projet est fixé. 

FO 1.7: Un canton apprécie la modification de l’état 
de coordination du projet de voie de dépassement de 
Siebnen-Wangen. Il fait en outre référence aux préoc-
cupations des communes. 

SZ L’OFT en prend note. 

FO 1.7: Une entreprise de transport demande une 
adaptation de la carte concernant le désenchevêtre-
ment de Pfäffikon SZ. 

CFF La coordination du désenchevêtre-
ment est à l’état information préa-
lable, ce qui reflète l’état de la plani-
fication précoce. 

FO 1.8: Un canton apprécie le passage de la mesure 
Doublement de la voie Schindellegi-Biberbrugg au 
statut de résultat intermédiaire à coordination réglée. 

SZ L’OFT en prend note. 

Fiches d’objet du territoire d’action 2   
FO 2.1: Un canton est satisfait que la halte Morgarten-
ring (Neuallschwil) passe au satut de résultat intermé-
diaire. Il manque cependant au Maillon central le por-
tail en direction de Bâle-Dreispitz. 

BL Le portail a été complété. 

FO 2.1: Un canton demande diverses adaptations et 
compléments de texte (mesure «section la plus au 
sud frontière nationale – gare badoise de Bâle» à lais-
ser dans la liste, changement du nom Morgartenring 
en Neuallschwil etc.). 

BS Les remarques ont été en grande 
partie reprises, les formulations ont 
parfois été complétées et adaptées, 
de même que la carte. 

FO 2.1:Un canton demande de vérifier la pertinence 
par rapport au plan sectoriel du doublement de la voie 
dans la commune de Riehen. 

BS La pertinence par rapport au plan 
sectoriel a déjà été examinée dans 
le cadre du SIS 6. La mesure n’est 
pas pertinente par rapport au plan 
sectoriel. 

FO 2.2: L’aménagement actuel de la gare de Liestal 
n’est pas suffisant du point de vue d’un canton. Selon 
le plan en 5 points, il est nécessaire de procéder à 
des désenchevêtrements dans les secteurs nord et 
sud de Liestal. 

BL La formulation a été adaptée. 

Fiches d’objet du territoire d’action 3   
FO 3.1: Un canton et une entreprise de transport de-
mandent que le contournement de Bussigny soit 
équipé de deux voies. 

VD, CFF L’OFT en prend note. Il est prévu de 
réaliser une étude sur ce tronçon. 
Le cas échéant, la mesure devra 
être examinée dans une prochaine 
étape d’aménagement ou dans une 
prochaine adaptation du SIS. 

FO 3.1: Un canton demande des compléments sur le 
besoin de coordination. 

VD Le texte de la FO a été complété 
par le PAC Venoge. Le besoin de 
coordination avec les eaux souter-
raines est précisé. Les principes de 
la loi fédérale du 4 octobre 1991 sur 
les forêts s’appliquent et doivent 
être pris en compte lors de la planifi-
cation. 

FO 3.2: Un canton demande la suppression de la va-
riante de raccordement à Nyon via une nouvelle gare 
dans la région de l’Asse. 
 
 

 

VD L’OFT en prend note. La variante 
actuelle est basée sur l’étude préli-
minaire actuellement en vigueur. Si 
l’étude progresse, la question 
pourra éventuellement être intégrée 
dans la prochaine adaptation du 
SIS. 
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FO 3.2: Un canton demande des précisions sur l’em-
placement de la jonction à Perroy, qui sera appro-
fondi. De plus, le tracé actuel doit être maintenu.  

VD La formulation de la FO a été com-
plétée et la carte adaptée. 

FO 3.2: Concernant la nouvelle ligne Lausanne-Ge-
nève, un canton demande que les concertations né-
cessaires soient menées notamment avec les com-
munes et l’agglomération genevoise. 

VD Les besoins de concertation ont été 
précisés dans la fiche d’objet. Les 
acteurs concernés seront impliqués 
en temps utile et conformément aux 
procédures. 

FO 3.2: Un canton demande des éclaircissements 
concernant la protection de la nappe phréatique et le 
respect des bases légales relatives à la protection des 
forêts. 

VD Les fiches d’objet ont été vérifiées 
en ce qui concerne les précisions 
sur les besoins de coordination et 
adaptées le cas échéant. 

FO 3.4: Un canton demande que, dans l’attente des 
résultats des études encore en cours sur le raccorde-
ment du nœud de Genève, la présentation de la ligne 
à Genève au-delà de l’échangeur de Vengeron soit 
encore simplifiée. 

GE La ligne jusqu’à Vengeron est sché-
matique (information préalable, le 
projet n’est pas encore précisément 
inscrit dans le territoire). Elle ne 
peut pas être représentée autre-
ment en l’état actuel. Le cas 
échéant, la représentation pourra 
être adaptée lors d’une prochaine 
révision du SIS. 

FO 3.4 : Un canton apprécie l’adaptation de la FO. GE L’OFT en prend note. 
FO 3.4 : Un canton demande l’inscription de projets 
supplémentaires dans le SIS. 

GE L’OFT en prend note. Le cas 
échéant, une inscription au SIS 
pourra être envisagée dans le cadre 
d’une prochaine adaptation. 

FO 3.4: Un canton demande l’ajout d’indications sur 
les travaux en cours pour fixer les emplacements des 
installations d’entretien et pour augmenter les capaci-
tés du transport de marchandises. 
 

GE L’OFT en prend note.  
Les projets d’entretien peuvent, le 
cas échéant, être inclus dans le SIS 
à une date ultérieure, lorsqu’il existe 
un projet concret.  
Les installations visant à améliorer 
les capacités du transport de mar-
chandises ne relèvent pas du plan 
sectoriel. 

FO 3.5: Deux cantons demandent le passage de la 
mesure Lussy–Matran d’information préalable à résul-
tat intermédiaire. 

VD, FR L’étude préliminaire est toujours en 
cours. Le cas échéant, un reclasse-
ment sera examiné lors de la pro-
chaine adaptation du SIS. 

FO 3.5: Deux cantons demandent l’inscription de Ro-
mont–Lausanne avec le statut d’information préalable. 

VD, FR Une étude préliminaire est en cours, 
mais à un stade trop précoce pour 
être intégrée dans une fiche d’objet. 
Pour que le projet soit tout de même 
retenu, l’OFT a représenté la ligne 
sur deux illustrations intégrées à la 
carte. L’inscription au SIS sera exa-
minée lors de la prochaine adapta-
tion. 

FO 3.5: Deux cantons demandent des compléments 
sur le temps de parcours entre Fribourg et Lausanne. 

VD, FR L’OFT en prend note. Le cas 
échéant, la question pourra être 
examinée dans le cadre d’une pro-
chaine étape d’aménagement. 

FO 3.5: Deux cantons demandent une adaptation de 
la terminologie pour la ligne entre Lausanne et Berne. 

VD Les tronçons sont généralement 
identifiés dans le SIS par leurs 
points de départ et d’arrivée. S’il y a 
lieu d’adapter ce point, cela peut 
être mis à jour lors d’une prochaine 
adaptation du SIS, le cas échéant. 

FO 3.5: Un canton demande des précisions dans la 
FO concernant les corridors à faune, les défriche-
ments, les inventaires et les amphibiens. 

FR Le corridor à faune FR-14 est déjà 
mentionné dans le SIS. L’OFT 
prend note des autres points, qui 
doivent être pris en compte dans les 
planifications en cours, conformé-
ment à l’échelon considéré. 
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FO 3.5: Le canton soutient le projet de nouvelle ligne 
pour le transport grandes lignes ainsi que le maintien 
de la ligne actuelle pour le transport régional et de 
marchandises. 

FR L’OFT en prend note. 

FO 3.5: Un canton demande des précisions dans la 
liste des communes.  

FR La FO a été complétée. 

FO 3.5: Un canton demande des ajouts de texte sous 
«Marche à suivre». 

FR Les formulations ont été partielle-
ment complétées. 

FO 3.6: Un canton informe que la desserte ferroviaire 
de la Broye est d’importance cantonale. Il demande 
que le projet de développement de l’infrastructure 
dans la Broye soit inscrit dans le SIS.  

VD L’OFT ne considère toujours pas le 
projet comme pertinent par rapport 
au plan sectoriel. La question pourra 
être réexaminée dans le cadre 
d’une prochaine adaptation du SIS. 

FO 3.6: Un canton demande la suppression de la par-
tie de phrase concernant Cugy, Payerne et Estavayer. 

VD La phrase a été supprimée en con-
séquence. 

FO 3.6: Un canton signale que le Centre logistique de 
la Broye est en résultat intermédiaire dans le plan di-
recteur cantonal. La localisation du Centre logistique 
sur la carte doit être adaptée conformément au plan 
directeur.  

FR La formulation de la FO a été adap-
tée, de même que la carte. 

FO 3.7: Un canton demande un lien vers l’évaluation 
du site, disponible sur le site web de l’OFT (ceci s’ap-
plique également à la FO 7.3). 

VD Le renvoi a été inclus dans la FO. 

Fiches d’objet du territoire d’action 4   
FO 4.1: Pour un canton, la mesure Aménagement de 
la ligne Wankdorf Sud – Löchligut doit être déclassée 
de Coordination réglée à Résultat intermédiaire. 

BE La proposition a conduit à une clari-
fication des désignations ainsi que 
des descriptions des différents pro-
jets dans la région du Wankdorf et 
de leur état de coordination. Les for-
mulations et la carte ont été adap-
tées en conséquence. 

FO 4.1: À propos de la mesure relative à la troisième 
et quatrième voie Bümpliz Sud et du tunnel Bümpliz 
Sud – Thörishaus, un canton propose de compléter 
les explications relatives au besoin de coordination. 

BE Les besoins de coordination ont été 
ajoutés. 

FO 4.1: Un canton propose de renommer la mesure 
Doublement de la voie Vidmarhallen – Liebefeld – Kö-
niz. 

BE Actuellement, aucun changement 
de nom n’est effectué. Le cas 
échéant, la désignation pourra être 
mise à jour lors de la prochaine 
adaptation du SIS. 

FO 4.1: Un canton demande des précisions textuelles 
(liste des communes, terme «biodiversité»). 

BE La FO a été complétée. 

FO 4.1: Un canton souligne le rôle de la gare de 
Berne en tant que point de transbordement rail-route 
selon le réseau d’approvisionnement cantonal pour 
les transports exceptionnels. 

BE L’OFT en prend note. 

FO 4.3: Un canton demande que le raccord Önz soit 
maintenu en résultat intermédiaire. 

BE La proposition a été adoptée. 

FO 4.3: Un canton rapporte les prises de position des 
communes sur la mesure d’aménagement Soleure – 
Wanzwil, à laquelle il est en principe favorable, à con-
dition que diverses mesures soient prises. Dans ce 
contexte, les explications relatives à l’examen des 
passages à niveau doivent être précisées ou adap-
tées. 

SO La formulation de la FO a été adap-
tée ou complétée. 

FO 4.3: Une organisation aborde la question des 
coordinations réglées des projets d’aménagement So-
leure – Wanzwil et raccord Önz. 

Région Haute-
Argovie 

Concernant l’aménagement Soleure 
– Wanzwil, l’OFT précise que cette 
mesure comprend essentiellement 
le renforcement en termes de sécu-
rité, de RNI et de bruit. Un éventuel 
aménagement à double voie impli-
querait de prendre la décision à une 
étape d’aménagement ultérieure. 
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La mesure raccord Önz est mainte-
nue dans l’état de coordination Ré-
sultat intermédiaire. 

FO 4.3: Un canton demande de vérifier si les capaci-
tés de la liaison Rothrist – Zofingue, actuellement à 
voie unique, répondent aux futures exigences de ca-
pacité mentionnées. 

SO L’OFT en prend note. Les capacités 
seront également examinées dans 
le cadre de l’examen d’éventuelles 
futures étapes d’aménagement. 

FO 4.4: Une entreprise de transport apporte diverses 
précisions au texte.  

BLS À l’exception de la correction dans 
le nom de la commune de 
Müntschemier, les propositions se-
ront examinées en vue de la pro-
chaine adaptation du SIS. 

FO 4.5 (également valable pour FO 7.2): Un canton 
indique que les futurs projets doivent être coordonnés 
avec le plan directeur cantonal des pistes cyclables, 
en particulier avec les lacunes du réseau désignées 
(une liste est fournie). 

BE L’OFT en prend note. Chaque plani-
fication cantonale et communale 
doit être prise en compte à l’échelon 
approprié. 

FO 4.5: Pour une entreprise de transport, l’élément 3e 
voie Gümligen Sud-Münsingen a été retiré du SIS 
sans justification. 
En outre, un élément « ouvrage de désenchevêtre-
ment Thun Nord (Lerchenfeld) » analogue au plan di-
recteur cantonal (PDC) ne figure pas dans le SIS. Cet 
élément doit être complété. 

BLS La suppression est correcte et est 
justifiée dans la FO 4.5. L’inclusion 
de l’ouvrage de désenchevêtrement 
pourra éventuellement être exami-
née lors d’une prochaine adaptation 
du SIS. 

FO 4.6: Un canton demande une note sur la protec-
tion de la faune. 

BE Le besoin de coordination avec la 
protection de la nature est men-
tionné. Un corridor à faune n’est pas 
directement concerné. 

Fiches d’objet du territoire d’action 5   
FO 5.1: Un canton demande diverses précisions et 
adaptations ainsi que la modification de l’état de coor-
dination (le tout en relation avec la gare de passage 
de Lucerne). 

LU La FO et la carte ont été complétés 
ou adaptés en ce sens dans une 
large mesure. Les états de coodina-
tion ont été fixés conformément à la 
pratique en usage.   

FO 5.1: Un canton demande que les gares d’Ebikon, 
Emmenbrücke et Sursee, qui doivent être aména-
gées, soient explicitement mentionnées dans les indi-
cations. 

LU Une phrase a été ajoutée concer-
nant l’examen des mesures d’ac-
compagnement. 

FO 5.1: Un canton déclare qu’il faudrait également 
préciser dans le texte explicatif les emplacements 
déjà connus pour les installations de garage, par ana-
logie avec le PDC, et demande l’ajout de la combinai-
son de la piste cyclable avec l’infrastructure ferro-
viaire. 

LU Le choix du site et l’examen de la 
pertinence par rapport au plan sec-
toriel ne sont pas encore suffisam-
ment avancés pour permettre une 
inscription au SIS. La combinaison 
avec la piste cyclable a été ajoutée 
dans la FO. 

FO 5.2: L’état de coordination du projet « doublement 
de la voie à Hergiswil » doit, selon un canton, passer 
d’information préalable à résultat intermédiaire, et la 
désignation « double voie Hergiswil tunnel court » doit 
être complétée. 

NW Aucune autre étape de planification 
n’a eu lieu depuis la dernière adap-
tation du SIS. Toutefois, la mise à 
jour de l’état de la coordination peut 
être réexaminée lors de la pro-
chaine adaptation du SIS. 

Fiches d’objet du territoire d’action 6   
FO 6.1: Un canton demande que toutes les mesures 
en cours de coordination, notamment «galleria 
Gnosca – Sementina con portale sud a Sementina», 
soient reprises dans la prochaine étape d’aménage-
ment du PRODES. 

TI L’OFT en prend note.  

FO 6.1: Un canton propose un complément concer-
nant les mesures d’accompagnement de l’OFROU. 

TI L’OFT en prend note. L’adaptation 
sera examinée dans le cadre de la 
prochaine adaptation du SIS (coor-
dination avec le projet de l’OFROU). 

FO 6.1 : Une entreprise de transport demande de pe-
tites corrections de texte et signale que Contone – 
Quartino est réalisé. 

CFF Les ajustements correspondants ont 
été effectués. 
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FO 6.2: Pour un canton, des études supplémentaires 
doivent être menées pour préparer l’avant-projet som-
maire d’AlpTransit Sud, avec la nécessité de coordon-
ner ce projet avec les projets autoroutiers déjà en 
cours dans la région et leurs variantes. 

TI L’OFT en prend note. 
Les conclusions de l’étude sur la 
mobilité dans le Mendrisiotto ou ses 
conséquences seront formulées, le 
cas échéant, dans une prochaine 
adaptation du SIS.  

FO 6.2: Un canton estime qu’il faut ajouter une nou-
velle mesure à la FO 6.2, qui prévoit que la gare de 
Mendrisio soit adaptée aussi bien au transport 
grandes lignes (IC) qu’au transport régional et de mar-
chandises. En outre, il convient d’inclure une nouvelle 
mesure prévoyant l’aménagement de la gare de Lu-
gano, tant pour le transport grandes lignes (IC) que 
pour le transport régional et de marchandises. 

TI L’OFT en prend note. Le cas 
échéant, les mesures pourront être 
examinées dans le cadre d’une pro-
chaine étape d’aménagement. 

FO 6.2: Un canton estime que la liste des communes 
doit être mise à jour (Maroggia Melano et Rovio dé-
sormais = Val Mara), écrire Val Mara en deux mots. 

TI Le texte de la FO a été adapté. 

FO 6.3: Pour un canton, la mesure concernant l’amé-
nagement à double voie du pont sur la Verzasca doit 
être modifiée en coordination réglée (au lieu d’infor-
mation préalable). Les deux mesures devraient être 
reprises dans la consolidation de l’EA35. 
La planification / l’étude de projet pour l’aménagement 
de la ligne Cadenazzo – Quartino – Luino – Laveno 
en vue de la réalisation du projet Gronda Ovest doit 
être lancée. 

TI L’état de la coordination a été main-
tenu, mais la formulation a été 
adaptée en fonction de l’état actuel 
du projet. Il est pris note du souhait 
de démarrer la planification. 

FO 6.3: Une entreprise de transport demande de sup-
primer la phrase suivante «Selon l’état actuel des 
CFF, ce pont ne peut pas être remplacé pour des rai-
sons de protection du patrimoine et doit être rénové. 
La coordination avec l’Office fédéral de la culture doit 
être assurée». 

CFF La formulation a été adaptée en 
fonction de l’état actuel du projet. 

Fiches d’objet du territoire d’action 7   
FO 7.1: Un canton demande que la ligne soit rebapti-
sée «Pont sur la Thielle – Marin-Épagnier» et fait réfé-
rence au nouveau nom de la commune de Laténa. 
Une coordination avec les périmètres archéologiques, 
l’IVS et l’ISOS ainsi qu’avec les SDA doit être assu-
rée. 

NE Les formulations et, le cas échéant, 
la carte ont été adaptées en consé-
quence. 

FO 7.1: Un canton signale qu’une étude est en cours, 
qui prévoit des adaptations supplémentaires pour les 
accès aux quais. Proposition de la commune: men-
tionner cette étude dans le SIS. 

NE L’OFT en prend note. 

FO 7.1: Un canton demande que la ligne soit inscrite 
dans le message 2026. 

FR L’OFT en prend note. 

FO 7.1: Un canton demande que la ligne directe Neu-
châtel–La Chaux-de-Fonds et le «point d’appui de 
Cornaux» passent au statut de coordination réglée. 

NE La ligne directe sera inscrite en 
coordination réglée dans le SIS 8, à 
condition que l’avant-projet soit ter-
miné à cette date. 
C’est à ce moment-là que le « point 
d’appui » pourra également être in-
tégré, à condition que la pertinence 
par rapport au plan sectoriel soit 
établie. 

FO 7.1: Un canton signale des zones archéologiques 
qui devraient être mentionnées dans le SIS. 

NE Ces zones sont d’importance canto-
nale. La FO a été complétée par 
une note générale. 

FO 7.1: Un canton demande une précision dans le 
texte concernant la liaison entre Bôle et Corcelles-Pe-
seux. 

NE L’OFT en prend note. Le projet n’est 
pas considéré comme pertinent par 
rapport au plan sectoriel. 

FO 7.2: Un canton fait remarquer que la mesure 3e 
voie Biel-Bienne, Bözingenfeld est également néces-
saire pour l’aménagement du RER. 

BE L’OFT en prend note. 
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FO 7.2: Pour un canton, la mesure de 3e voie Biel-
Bienne, Bözingenfeld devrait être étendue à Bienne-
Lengnau. 

SO L’OFT en prend note. 

FO 7.3: Un canton attire l’attention sur les puits de 
pompage d’Onnens; en outre, du point de vue du can-
ton, la forêt et la zone alluviale situées à proximité doi-
vent être prises en compte dans la planification. 

VD L’OFT en prend note. 

Fiches d’objet du territoire d’action 8   
FO 8.1: Pour un canton, l’installation de garage de 
Dulliken doit être incluse dans la FO 8.1. 

SO Le projet couvre de grandes parties 
du périmètre ferroviaire et, selon 
l’évaluation de l’OFT, n’est pas per-
tinent par rapport au plan sectoriel. 

FO 8.2: Une entreprise de transport demande de pe-
tites corrections de texte. 

CFF Les formulations ont été adaptées 
dans la FO. 

FO 8.3: Un canton demande que les extensions de 
capacité de Lenzbourg-Zofingue passent au statut de 
coordination réglée et que des indications soient ajou-
tées. En outre, le canton estime qu’il manque un ren-
voi aux définitions du PDC, notamment en ce qui con-
cerne le pôle de développement économique (PDE) 
Schafisheim/Hunzenschwil et la halte Schoren qui y fi-
gure. 

AG L’OFT en prend note. Le PDE en 
question n’est pas directement con-
cerné par des projets relevant du 
SIS. 

FO 8.3: Un canton donne des indications sur les ré-
sultats de la consultation des communes/régions di-
rectement concernées. De nouveaux projets sont 
souhaités dans le SIS.  

AG L’OFT en prend note. Le cas 
échéant, cette question pourra être 
examinée lors d’une prochaine 
étape d’aménagement. 

Fiches d’objet du territoire d’action 9   
FO 9.3: Un canton donne des indications sur le besoin 
de coordination avec les mesures d’agglomération, 
les passages à niveau ainsi qu’avec l’office cantonal 
des ponts et chaussées. 

SG L’OFT en prend note. 

FO 9.3: Un canton demande qu’à Wil West, une autre 
nouvelle halte soit prévue sur la ligne Wil-Weinfelden 
et inscrite au SIS.  

TG L’OFT en prend note. Le cas 
échéant, cette question pourra être 
examinée lors d’une prochaine 
étape d’aménagement. 

FO 9.3 : Le canton attire l’attention sur l’aménage-
ment de la N23, qui pourrait affecter le tronçon 
Frauenfeld–Weinfelden–Romanshorn. En outre, il fait 
remarquer que le croisement de Lüdern n’est pas 
mentionné. 

TG L’OFT en prend note. D’autres me-
sures pourront être envisagées, le 
cas échéant, lors de la prochaine 
adaptation du SIS. 

FO 9.3: Un canton indique que « Frauenfeld-Wil-
Bahn » doit être remplacé par « Appenzeller Bah-
nen ». 

TG La désignation a été modifiée en 
conséquence. 

FO 9.3: Un canton signale le déplacement de la halte 
de Wil. 

TG L’OFT en prend note. 

FO 9.3: Pour un canton, une adaptation textuelle est 
souhaitable sur la base du programme d’aggloméra-
tion dans la FO. 

TG Une précision a été ajoutée dans le 
texte.  

FO 9.4: Le canton de SG n’est pas mentionné dans la 
FO. 

SG Le canton a été ajouté.  

Fiches d’objet du territoire d’action 10   
FO 10.1 et 10.2: un canton fait remarquer que dans le 
territoire d’action du Saint-Gothard, il faut également 
mentionner le canton de SZ. 

SZ Le canton a été ajouté. 

FO 10.3: Un canton demande le lancement de travaux 
pour la mise en vigueur rapide de différents éléments 
permettant de dissocier les transports régionaux, 
grandes lignes et marchandises, ainsi que la réactiva-
tion de certaines gares désaffectées.  

TI L’OFT en prend note. Le cas 
échéant, ces mesures devront être 
examinées lors d’une prochaine 
étape d’aménagement. 

FO 10.3: Un canton demande le déplacement d’un 
paragraphe dans la FO 6.1. 

TI La vérification montre que le para-
graphe est placé au bon endroit. 
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Fiches d’objet du territoire d’action 11   
FO 11.1: Pour un canton, le maintien du corridor à 
faune interrégional BE-I doit être retenu. 

BE Selon l’OFT, le corridor à faune 
n’est pas affecté par la gestion des 
matériaux. 

FO 11.1: Un canton fait des remarques sur la gare de 
Frutigen et l’itinéraire d’approvisionnement. 

BE L’OFT en prend note. 

FO 11.1: Du point de vue d’une entreprise de trans-
port, diverses mesures devraient avoir le statut infor-
mation préalable plutôt que coordination réglée. 

BLS Les mesures restent comme aupa-
ravant au statut coordination réglée. 
Le cas échéant, une réévaluation de 
toutes les mesures devra être envi-
sagée dans le cadre de la prochaine 
adaptation du SIS. 

FO 11.1 et 11.2: Un canton fait remarquer que cer-
taines mesures en rapport avec Mitholz sont mention-
nées dans les deux FO. Pour les mesures mention-
nées deux fois, il convient d’expliquer en complément 
ce qui est pris en compte et clarifié dans quelle FO. 

BE Jusqu’à présent, les mesures 
étaient réparties selon la situation 
actuelle. Le cas échéant, une autre 
répartition des mesures devra être 
envisagée dans le cadre de la pro-
chaine adaptation du SIS. 

FO 11.1: Un canton propose d’adapter le titre d’une 
mesure.  

BE Le nom a été adapté. 

FO 11.6: Le projet de tunnel de Grimsel est inclus 
dans le PDC au statut de coordination réglée. Son 
inscription au SIS avec le statut d’information préa-
lable n’est ni évidente ni cohérente. Proposition: 
l’inscrire en tant que coordination réglée. 

BE Les conditions d’une fixation dans le 
SIS ne sont pas remplies. Des dési-
gnations différentes entre le PDC et 
le SIS sont envisageables (cf. 
ch. 1.3 SIS).  

FO 11.6: Pour le tunnel de Grimsel, il convient d’attirer 
l’attention sur la gestion des matériaux (décharge de 
Handeggli) ainsi que sur l’itinéraire d’approvisionne-
ment. 

BE L’OFT en prend note. Le cas 
échéant, l’ajout devra être examiné 
lors d’une prochaine adaptation du 
SIS. 

FO 11.6: Une référence à la gestion des matériaux 
selon le plan sectoriel cantonal devrait être ajoutée du 
point de vue d’un canton. 

BE L’OFT en prend note. Chaque plani-
fication cantonale et communale 
doit être prise en compte à l’échelon 
approprié. 

FO 11.6: Un canton fait remarquer que le thème de la 
concession n’est pas abordé dans la FO. 

VS Ce thème n’est pas pertinent par 
rapport au plan sectoriel. 

FO 11.6: Un canton fait remarquer qu’une coordina-
tion avec le PSE doit avoir lieu.  

VS La FO a été complétée. 

Fiches d’objet du territoire d’action 12   
FO 12.2: Pour un canton, les déclarations relatives à 
la classification de la route nationale doivent être 
adaptées. 

GR La formulation de la FO a été adap-
tée. 

FO 12.2: Un canton fait référence à la prise de posi-
tion de la commune de Fideris. 

GR L’OFT en prend note. 
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Propositions et remarques concernant la prochaine révision et le perfectionnement du SIS, 
ainsi que l’ajout de nouveaux projets 

 

Propositions et remarques sur la forme 

 

Un canton demande que les communes soient asso-
ciées de manière appropriée aux futures adaptations 
du SIS. 

VD L’OFT en prend note. Les communes 
sont impliquées au niveau de l’art. 19 
OAT. 

Un canton demande que dans les futures adaptations 
du SIS, la coordination entre le tonçon Lausanne–Ge-
nève et le réseau de pistes cyclables soit assurée et 
que le transport de marchandises soit pris en compte, 
notamment sur la ligne Morges–Bière–Cossonay 
(MBC). 

VD L’OFT en prend note. Les besoins de 
coordination doivent être assurés 
conformément à l’échelon considéré. 

Un canton propose d’ajouter de nouvelles fiches d’ob-
jet au SIS: le raccordement de Monthey à la ligne du 
Simplon, la construction d’une ligne ferroviaire à voie 
métrique entre Monthey et Bex, la construction d’une 
troisième voie entre Viège et Brigue et l’aménage-
ment de la gare de Viège. 

VS L’OFT en prend note. Le cas échéant, 
ces mesures devront être examinées 
lors d’une prochaine étape d’aména-
gement. 

Un canton exprime ses préoccupations et demande 
que ses spécificités soient prises en compte. Les pro-
jets se concrétisent lentement. Les mesures mises en 
évidence dans le cadre de la consolidation EA 35, 
ainsi que les mesures supplémentaires nécessaires à 
l’achèvement du réseau doivent être intégrées au 
SIS. Les études nécessaires doivent être menées 
pour faire aboutir ces projets. 
De plus, le canton demande d’optimiser l’utilisation 
des réserves de sillons dans le tunnel du Ceneri et 
une amélioration de l’offre pour les trains grandes 
lignes et régionaux afin d’atteindre une cadence au 
quart d’heure entre les agglomérations tessinoises et 
une cadence semi-horaire entre Zurich/Bâle et Lu-
gano–Milan. 

TI L’OFT en prend note. Les projets 
pourront être évalués lors d’un pro-
chain remaniement du SIS. 

Un canton demande que la halte Oensingen Dorf soit 
intégrée adéquatement aux fiches d’objet. 

SO Une éventuelle intégration doit être 
examinée en vue de la prochaine 
adaptation du SIS.  

Pour un canton, il faut envisager d’inclure le déplace-
ment du terminus de St. Urban dans le plan sectoriel. 

LU La mesure n’est pas jugée pertinente 
par rapport au plan sectoriel. 

Une entreprise de transport demande une nouvelle 
fiche d’objet pour la double voie décidée entre Ror-
schach-Stadt et Rorschach. 

CFF La mesure n’a pas été jugée perti-
nente par rapport au plan sectoriel 
lors de la dernière adaptation du SIS. 

Plusieurs acteurs proposent des offres à inclure dans 
le SIS. 

CI Tösstalli-
nie, CI Croix 
ferroviaire de 
Suisse cent-
rale 

L’OFT rappelle que le SIS n’est pas 
un instrument de planification des 
offres de transport, mais un instru-
ment d’aménagement du territoire qui 
sert à coordonner en amont les effets 
sur le territoire et l’environnement. 
Les offres de transport doivent être 
coordonnées dans les étapes d’amé-
nagement suivantes du PRODES. 

Un canton fait diverses remarques textuelles (numéro-
tation des pages, traduction, erreurs d’orthographe sur 
Lonay) 

VD L’OFT a apporté les modifications 
proposées. 

Un canton s’interroge sur la terminologie la plus appro-
priée: «Région de la ville fédérale» ou «Région capitale 
suisse» (en allemand: «Hauptstadtregion Schweiz»; en 
italien: «Regione della capitale Svizzera»). 

FR L’OFT préfère utiliser la terminolo-
gie « Région de la ville fédérale », 
conformément à la partie Pro-
gramme du Plan sectoriel des 
transports. 
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4.3 Conclusion de la mise en consultation 

Résumé des changements d’état de coordination dans les fiches d’objet du SIS après la mise 
en consultation visée à l’art. 19 OAT 

Installation  Type d’instal-
lation  

FO État du SIS 6.1 Adaptation SIS 7 

Échange de sillons Tracé en pleine 
voie 

1.1 Résultat intermédiaire Coordination réglée 

Suppression du tracé Tracé en pleine 
voie 

1.1 Résultat intermédiaire Coordination réglée 

Raccordement Litti Tracé en pleine 
voie 

1.2   Supprimé à cause du déplace-
ment du portail Litti 

Tunnel de base du Zimmerberg à deux 
tubes (2e étape) 

Tunnel 1.2 Nom précédent: « Tunnel 
de base du Zimmerberg 
(2e étape) ». 

Tracé adapté 
Changement de nom (ajouté 
« à deux tubes ») 

Tunnel de Meilibach Tunnel 1.2   Tracé adapté 
Corridor au lieu de fixation de 
l’emplacement  
Liaison Horgenberg supprimée 

Portail sud avec raccordement à la 
ligne existante à Litti  

Portail 1.2 Nom précédent: « portail 
Litti » 

Déplacé  
Changement de nom 

Aménagement Baar – Zoug Tracé en pleine 
voie 

1.3 3e voie: résultat intermé-
diaire, 4e voie: informa-
tion préalable  

3e voie: coordination réglée, 4e 
voie: résultat intermédiaire 

Aménagement Zoug – Chollermüli Tracé en pleine 
voie  

1.3 Information préalable  Résultat intermédiaire 

Prolongement possible Litti – Arth-
Goldau Variante Ouest 

Tunnel 1.3 Possibilité de prolonge-
ment Litti – Arth-Goldau, 
variante ouest 

Changement de nom 

Extensions d’installations Zurich–See-
bach 

Tracé en pleine 
voie  

1.4 Information préalable  Coordination réglée 
Changement de nom 

4e voie Gare de Stadelhofen, y c. deu-
xièmes tunnels Hirschengraben, Zü-
richberg et Riesbach  

Tunnel 1.4 Nom précédent: « Ries-
bachtunnel » 

Changement de nom et nou-
veau portail 

Tunnel du Hirschengraben Tunnel 1.4 - Ajouté 
Extension de la double voie Uster – 
Aathal 

Tracé en pleine 
voie  

1.6 Résultat intermédiaire Coordination réglée 

Voie de dépassement Pfäffikon (SZ) Tracé en pleine 
voie  

1.7 Résultat intermédiaire Situation initiale 

Voie de dépassement Siebnen – Wan-
gen 

Tracé en pleine 
voie  

1.7 Résultat intermédiaire Coordination réglée 

Doublement de la voie Schindellegi – 
Biberbrugg 

Tracé en pleine 
voie  

1.8 Résultat intermédiaire Coordination réglée 

Désenchevêtrement Muttenz 2e étape Tracé en pleine 
voie  

2.1   Prolongé  

Bâle Neuallschwil Halte 2.1 - Ajouté 
Dreispitz Portail 2.1 - Ajouté 
Ligne diamétrale Est Tracé en pleine 

voie  
2.1 - Ajouté 

Ligne diamétrale Variante Tunnel 2.1 - Ajouté 
Ligne diamétrale souterraine Tunnel 2.1   Prolongé  
Raccordement souterrain de Bâle CFF Tunnel 2.1 Nom précédent : «Va-

riante de raccordement 
souterrain de Bâle CFF». 

Prolongé  
Changement de nom 

Raccordement Tunnel 2.1 Nom précédent : «rac-
cordement Y» 

Changement de nom 

Ligne diamétrale souterraine Tunnel 2.1   Prolongé  
Ligne diamétrale Ouest Tracé en pleine 

voie  
2.1 - Ajouté 

Schützenmatte Portail 2.1   Supprimé  
Wolf Portail 2.1   Déplacé et nom changé (au-

paravant Basel SBB) 
Gare badoise de Bâle  Portail 2.1   Déplacé  
Deuxième sortie en direction de l’Alle-
magne 

Tunnel 2.1 - Ajouté 

Voie de dépassement Tecknau Tracé en pleine 
voie  

2.2 information préalable  Supprimé 

Doublement de la voie Grellingen – 
Duggingen 

Tracé en pleine 
voie  

2.3 Coordination réglée Situation initiale (FO supp-
rimée) 

Double voie Etagnières – Assens Tracé en pleine 
voie  

3.1 Résultat intermédiaire Coordination réglée 

4e voie Denges – Lonay –Préverenges Tracé en pleine 
voie  

3.2   Supprimé  
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3e et 4e voie Boiron – Morges Tracé en pleine 
voie  

3.2 - Ajouté 

3e voie Gilly-Bursinel – Gland et 4e voie 
Rolle – Gland 

Tracé en pleine 
voie  

3.2 - Supprimé  

3e voie Morges – Denges Tracé en pleine 
voie  

3.2 - Ajouté 

4e voie Morges – Renens Tracé en pleine 
voie  

3.2 - Ajouté 

Nouvelle ligne Genève – Perroy Tracé en pleine 
voie  

3.2 - Ajouté 

Tunnel Perroy – Boiron Tunnel 3.2 - Ajouté 
Voie de dépassement entre Gilly-Bursi-
nel et Rolle 

Tracé en pleine 
voie  

3.2 - Supprimé  

2e voie de sortie en direction de Ge-
nève-Aéroport 

Tracé en pleine 
voie  

3.4   Supprimé pour cause de pro-
longement du tunnel 

Deux voies d’accès en direction de Ge-
nève-Aéroport 

Tunnel 3.4 Nom précédent: « Voie 
de sortie en direction de 
Genève-Aéroport ». 

Prolongé 
Changement de nom 

Portail est Portail 3.4 Nom précédent: « Portail 
Sécheron » 

Changement de nom 

Portail ouest Portail 3.4 Nom précédent: « Portail 
des Charmilles » 

Déplacé  
Changement de nom 

Genève Gare ferroviaire 3.4 Nom précédent : «Exten-
sion du nœud de Ge-
nève» 

Changement de nom (Gare 
souterraine de Genève) 

Estavayer-Sévaz Installation de 
triage et de 
transbordement 

3.6 Nom précédent: «Gare 
de formation Sévaz» 

Changement de nom (Esta-
vayer-Sévaz: Centre logistique 
de la Broye) et léger déplace-
ment vers la voie ferrée  

Estavayer-le-Lac Installation de 
triage et de 
transbordement 

3.6   Supprimé  

St-Triphon Installation 
d’entretien, ate-
liers 

3.7   La signature a été adaptée 
(nouveau type d’installation) 

4e voie Wankdorf Nord – Löchligut Sud Tracé en pleine 
voie  

4.1 Nom précédent: « qua-
trième voie Wankdorf 
Nord – Löchligut » 

Adaptation du tracé et change-
ment de nom 

4e voie / désenchevêtrement Wankdorf 
Sud – Ostermundigen 

Tracé en pleine 
voie  

4.1 Coordination réglée 
Nom précédent : «Amé-
nagement de la ligne de 
raccordement Wankdorf 
Süd – Löchligut». 

Point de départ et terminus 
adaptés; coordination réglée 
jusqu’à participation, puis à 
nouveau résultat intermé-
diaire; après participation: 
adaptation de l’itinéraire et 
changement de nom 

4e voie / désenchevêtrement Wankdorf 
Sud – Ostermundigen 

Tracé en pleine 
voie  

4.1 Nom précédent: «qua-
trième voie Wankdorf 
Sud – Ostermundigen» 

Adaptation et changement de 
nom 

Augmentation des prestations Berne 
Ouest 

Tracé en pleine 
voie  

4.1 Nom précédent: «désen-
chevêtrement de Holli-
gen» 

Changement de nom 

Cinquième/sixième voie Löchligut Tracé en pleine 
voie  

4.1 - Nouvellement inclus en raison 
d’ajustements 

Berne Ouest Portail 4.1   Tourné  
Bätterkinden Installation 

d’entretien, ate-
liers 

4.2   La signature a été adaptée 
(nouveau type d’installation) 

Aménagement Soleure – Wanzwil Tracé en pleine 
voie  

4.3 Information préalable  Coordination réglée 

Raccord Önz Tracé en pleine 
voie  

4.3 Résultat intermédiaire Résultat intermédiaire 

Troisième voie Gümligen Sud – 
Münsingen 

Tracé en pleine 
voie  

4.5   Supprimé  

Oberburg  Installation 
d’entretien, ate-
liers 

4.6   La signature a été adaptée 
(nouveau type d’installation) 

Raccordement Küssnacht extérieur Tunnel 5.1 - Ajouté 
Raccordement Küssnacht intérieur Tunnel 5.1 - Ajouté 
Gütschtunnel court Tunnel 5.1 - Ajouté 
Gütschtunnel long Tunnel 5.1 - Ajouté 
Brunnhalde Portail 5.1 - Ajouté 
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Arbedo-Castione Installation 
d’entretien, ate-
lier 

6.1 Coordination réglée La signature a été adaptée 
(nouveau type d’installation) 
tourné 
situation initiale 

Doublement de la voie Contone – Te-
nero 

Tracé en pleine 
voie  

6.3 Coordination réglée Situation initiale 

Doublement de la voie Ponte sul Ticino  Tracé en pleine 
voie  

6.3 Information préalable  Changement de nom (disso-
cié) 
Coordination réglée 

Doublement de la voie Ponte sulla Ver-
zasca 

Tracé en pleine 
voie  

6.3 Information préalable  changement de nom (dissocié) 
reste en information préalable  

Double voie entre Pont sur la Thielle et 
Marin-Epagnier 

Tracé en pleine 
voie  

7.1 Nom précédent: «Double 
voie entre Thielle et Ma-
rin-Epagnier» 

Changement de nom 

Ligne directe Neuchâtel – La Chaux-
de-Fonds 

Tracé en pleine 
voie  

7.1 Nom précédent  «Nou-
veau tronçon Neuchâtel – 
La Chaux-de-Fonds» 

Changement de nom 

Suppression du tracé actuel Tracé en pleine 
voie  

7.1 - Changement de nom 

Yverdon-les-Bains Installation 
d’entretien, ate-
liers 

7.3   La signature a été adaptée 
(nouveau type d’installation) 

Liaison directe Aarau – Zurich Tunnel 8.2   Prolongé  
Extension du corridor (illustrée 
sur la FO 1.4) 

Rupperswil Portail 8.2   Déplacé  
Doublement de la voie Safenwil – Wal-
terswil 

Tracé en pleine 
voie  

8.3 Résultat intermédiaire Coordination réglée 

Voie d’évitement Kölliken Tracé en pleine 
voie  

8.3 Résultat intermédiaire Coordination réglée 

Désenchevêtrement entre CFF et AVA Tracé en pleine 
voie  

8.3 Résultat intermédiaire Coordination réglée 

Voie d’évitement Suhr Tracé en pleine 
voie  

8.3 Résultat intermédiaire Coordination réglée 

Doublement de la voie Lenzbourg – 
Hunzenschwil 

Tracé en pleine 
voie  

8.3 Résultat intermédiaire Coordination réglée 

Voie de réception de Safenwil Tracé en pleine 
voie  

8.3 Résultat intermédiaire Coordination réglée 

Doublement de la voie Buchs SG – Se-
velen 

Tracé en pleine 
voie  

9.1 Coordination réglée supprimé (en service) 

Croisement Jakobstal Tracé en pleine 
voie  

9.3 Résultat intermédiaire Coordination réglée 

Augmentation du rayon de courbure 
Rosental 

Tracé en pleine 
voie  

9.3 Résultat intermédiaire Coordination réglée 

Wil-West Halte 9.3 Résultat intermédiaire Coordination réglée 
Double voie Tiefenwinkel Tracé en pleine 

voie  
9.4 - Ajouté 

Tunnel à flanc du Niesen Tunnel 11.1   Supprimé  
Mülenen Portail 11.1   Supprimé  
Rüdlen-Ey Gestion du 

matériel 
11.1   Supprimé  

Mülenen Installation de 
chantier 

11.1   Supprimé  

Aérodrome Nord Installation de 
chantier 

11.1   Supprimé  

Wengimatti Installation de 
chantier 

11.1   Supprimé  

Aérodrome sud Installation de 
chantier 

11.1   Supprimé  

Champ de Tellen Installation de 
chantier 

11.1   Supprimé  

Helke Installation de 
chantier 

11.1   Supprimé  

Rüdlen-Ey Station de char-
gement des 
automobiles 

11.1   Supprimé  

Heustrich  Station de char-
gement des 
automobiles 

11.1   Supprimé  

Steg Station de char-
gement des 
automobiles 

11.4   Supprimé  

Tunnel du Grimsel Tunnel 11.6 - Ajouté 
Innertkirchen Portail 11.6 - Ajouté 

  
Oberwald Portail 11.6 - Ajouté 
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Raccordement de la ligne existante à 
la double voie de Fideris 

Tracé en pleine 
voie  

12.2 Résultat intermédiaire Coordination réglée 

Nouveau tracé Fideris Tunnel 12.2 Résultat intermédiaire Coordination réglée 
Fideris Portail 12.2 Résultat intermédiaire Coordination réglée 
Strahlegg Portail 12.2 Résultat intermédiaire Coordination réglée 
Croisement Li Foppi Tracé en pleine 

voie  
12.6 Nom précédent: «Punto 

d’incrocio Cadera». 
Changement de nom 

5 Résultat de la consultation formelle des offices (24 mars au 10 avril 2025) 

Dans le cadre de la consultation des offices, les offices réunis au sein de la Conférence de la Confédé-
ration pour l’organisation du territoire (COT) ainsi que les secrétariats généraux du Département fédé-
ral des affaires étrangères (DFAE), du Département fédéral de l’intérieur (DFI), du Département fédéral 
des finances (DFF), du Département fédéral de justice et police (DFJP), du Département de la dé-
fense, de la protection de la population et des sports (DDPS), du Département fédéral de l’économie, 
de la formation et de la recherche (DEFR) et la Chancellerie fédérale se sont exprimés. Leurs re-
marques et compléments ont été pris en compte. Il n’y a pas de divergences. 

6 Résultats de la conciliation visée à l’art. 20 OAT (du 2 au 27 juin 2025) 

6.1 Généralités et prises de position reçues 

Lors de la conciliation prévue à l’article 20 OAT, les cantons ont la possibilité d’indiquer les éventuelles 
contradictions entre le projet et les plans directeurs cantonaux approuvés par le Conseil fédéral. Les 
tableaux suivants montrent comment les préoccupations des cantons ont été prises en compte lors de 
la révision du SIS. 

6.2 Demandes issues de la conciliation 

Proposition   de Traitement OFT  
Généralités    
Plusieurs cantons n’ont pas de remarque sur le plan 
sectoriel ou font savoir qu’ils renoncent à prendre po-
sition. 

AI, AR, GR, 
JU, OW, SH, 
SZ, TG, UR, 
ZG, ZH 

L’OFT en prend note.  

Certains cantons font diverses remarques textuelles. BL, BS, GL, 
LU, VS, VD 

Après une clarification bilatérale 
avec le canton, l’OFT en prend note 
ou apporte des modifications ponc-
tuelles au SIS. 

Propositions relatives aux fiches d’objet   
FO 2.1: Un canton souhaite que le nom de la halte de 
Neuallschwil (Bâle Neuallschwil) soit modifié. Un can-
ton donne des indications sur les adaptations pos-
sibles du texte (idem pour FO 2.2). 

BS, BL Le nom de l’arrêt est adapté, les 
autres indications sont partiellement 
reprises. 

FO 8.3: Pour un canton, il est important que la FO 
renvoie aux planifications cantonales (PDE, halte de 
Schoren). L’absence de cette mention est considérée 
comme un manque de coordination avec le PDC.  

AG Le renvoi à la coordination avec le 
PDE est intégré. L’ajout de la halte 
de Schoren sera examiné dans le 
cadre de la prochaine adaptation du 
SIS. 

FO 11.6: Un canton fait remarquer que le tunnel du 
Grimsel est inscrit dans le PDC sous forme de coordi-
nation réglée. Dans le SIS, il n’y figure qu’en informa-
tion préalable (reprise de la proposition formulée lors 
de la consultation). 

BE L’OFT renvoie au traitement de la 
proposition dans le cadre de la con-
sultation. 

FO 3.5: Un canton souhaite que la dénomination 
«Lussy-Matran» soit remplacée par «Fribourg-Ro-
mont» et que les niveaux de coordination de cette me-
sure et de celle entre Oron et Vauderens soient modi-
fiés. Il émet également des remarques concernant la 
mention des communes. Par ailleurs, la nouvelle ligne 
Lausanne–Romont doit être intégrée au SIS et divers 
compléments de texte sont souhaités.  

FR L’OFT reprend les remarques con-
cernant les communes. Il prend note 
des autres remarques et renvoie au 
traitement des propositions dans le 
cadre de la consultation. 



 

20 
 

P l a n  s e c t o r i e l  d e s  t r a n s p o r t s ,  P a r t i e  I n f r a s t r u c t u r e  r a i l  1 9 . 0 9 . 2 0 2 5  
R a p p o r t  e x p l i c a t i f  

 

6.3 Conclusion de la conciliation 

Les plans directeurs cantonaux approuvés par le Conseil fédéral lient la Confédération en ce qui con-
cerne la coordination des activités à incidences géographiques. Les objectifs, principes et priorités du 
SIS sont compatibles avec les contenus correspondants des plans directeurs cantonaux. 

Aucune différence entre le SIS et les plans directeurs cantonaux n’a été constatée lors de la concilia-
tion. 

  

FO 3.2: Un canton souhaite que soient mentionnés 
les projets Diamétrale, aménagement du tunnel de 
Furet (impact sur le nœud de GE) (reprise de la pro-
position formulée lors de la consultation). 
Un canton indique que des espaces doivent être ré-
servés à la maintenance et au garage des trains pour 
accompagner le développement du transport ferro-
viaire dans l’Arc lémanique.  

GE L’OFT renvoie au traitement de la 
proposition dans le cadre de la con-
sultation. 
Installation de garage : les études 
nécessaires devraient être réalisées 
en temps voulu. Une installation de 
garage peut être inscrite dans le SIS 
s’il existe un projet concret.  

FO 7.1: Un canton souligne la différence de niveau de 
coordination entre le PDC et le SIS et demande l’ins-
cription au SIS de la liaison Bôle–Corcelles. (reprise 
de la proposition formulée lors de la consultation) 

NE L’OFT renvoie au traitement de la 
proposition dans le cadre de la con-
sultation. 

FO 5.1 : Un canton demande pour la première étape 
du DBL le statut de coordination reglée. 

LU L’OFT en prend note et renvoie à la 
pratique relative à l’indication des 
états de coordination. Une phrase 
complémentaire concernant 
l'échelonnement est ajoutée. 

FO 5.2: Un canton regrette que la DV de Hergiswil ne 
soit pas reclassée (reprise de la proposition formulée 
lors de la consultation). 

NW L’OFT renvoie au traitement de la 
proposition dans le cadre de la con-
sultation. 

FO 9.4: Un canton demande que l’état de la prise de 
décision passe à «décidé» (au lieu de «à l’examen»). 

SG 
 

L’OFT en prend note et souligne 
que seul le crédit d’étude de projet a 
été décidé pour la mesure en ques-
tion.  

FO 4.3: Un canton réclame l’intégration de l’installa-
tion de garage de Dulliken. 

SO L’OFT renvoie au traitement de la 
proposition dans le cadre de la con-
sultation. 

FO 6.3: Un canton demande également le statut de 
coordination réglée pour la mesure Ponte sulla Ver-
zasca, et émet des remarques sur les modifications 
textuelles dans la page de titre concernant Città Ti-
cino. 

TI L’OFT en prend note, a repris les 
remarques concernant la page de 
titre et effectué des ajouts dans la 
FO concernant les marais.  

FO 3.5: Un canton souhaite modifier l’état de coordi-
nation de la ligne «Lussy-Avry» et inscrire deux me-
sures supplémentaires au SIS. Il souhaite en outre un 
complément de texte, l’adaptation d’un état de coordi-
nation ou l’ajout d’un projet supplémentaire.  

VD L’OFT en prend note et renvoie au 
traitement de la proposition dans le 
cadre de la consultation. Un com-
plément de texte est apporté.  
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Annexes 

Annexe 1: participants à la consultation des cantons, information et participation de la popula-
tion selon l’art. 19 OAT sur le SIS 

Cantons

AG Argovie 

AI Appenzell Rhodes-Inté-
rieures 

AR Appenzell Rhodes-Exté-
rieures 

BE Berne 

BL Bâle-Campagne 

BS Bâle-Ville 

FR Fribourg 

GE Genève 

GL Glaris 

GR Grisons 

JU Jura 

LU Lucerne 

NE Neuchâtel 

NW Nidwald  

OW Obwald  

SG Saint-Gall 

SH Schaffhouse 

SO Soleure 

SZ Schwyz 

TG Thurgovie  

TI Tessin 

UR Uri 

VD Vaud  

VS Valais  

ZG Zoug 

ZH Zurich

 

Participants à l’information et à la participation selon l’art. 19 OAT

Entreprises de transport : 

− CFF / BLS / RhB* 

Communes : 

− Commune de Fideris* 
− Commune de Sévaz 

Organisations : 

− CI Tösstallinie 
− CI croix ferroviaire de Suisse centrale 
− Région Haute-Argovie* 
− CI TP Suisse du nord-ouest  
− Pôle métropolitain du Genevois français 

Un particulier* 

* Pris en compte via la prise de position cantonale, mentionné passim dans les tableaux du ch. 4.2.1. 

Annexe 2 : Participants à la conciliation selon l’art. 20 OAT 

AG Argovie  

AI Appenzell Rhodes inté-
rieures* 

AR Appenzell Rhodes exté-
rieures  

BE Berne 

BL Bâle-Campagne  

BS Bâle-Ville 

FR Fribourg  

GE Genève  

GL Glaris  

GR Grisons  

JU Jura 

LU Lucerne  

NE Neuchâtel  

NW Nidwalden 

OW Obwalden  

SG Saint-Gall  

SH Schaffhouse  

SO Soleure  

SZ Schwyz  

TG Thurgovie* 

TI Tessin 

UR Uri 

VD Vaud  

VS Valais   

ZG Zoug 

ZH Zurich
 

* Renonciation à prendre position 
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